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内容概要

全书分上下两篇。
上篇为英译汉基本规则，下篇为英译汉常用技巧。
读者通过学习这些基本规则，既可以进一步巩固英语的基础知识，又能摆脱英语结构的影响，了解汉
语的准确表达方式，避免全盘欧化的句式，从而顺利地从事翻译工作。
所谓常用技巧是通过英汉对比，指出英语、汉语表达方式存在的差异，尤其是结构上的差异，总结我
国翻译界为解决差异问题所运用的技巧，以使译文忠实、通顺、流畅。
读者通过学习，可以掌握我国翻译界沿用的常用规则，顺利地从事翻译实践，同时还可以通过借鉴这
些技巧，开拓思路，创造更新更好的翻译技巧。
本书是编著者在教学实践中所涉及的教学内容，适合英语本科二、三年级和非英语专业高年级学生使
用。
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前言简介上篇 基本规则第一章 名词的翻译第二章 代词的翻译第三章 关系词的翻译第四章 指示词的翻
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